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A dézsmaváltság gyakorla-

Yácz, 1871 november. 21.

A dézsmamegváltás tettleges ki­
vitelénél felmerült nehézségek komoly 
megütközés tárgyai lettek a váltság - 
kötelezettek éppen úgy, mint minden 
törvénytisztelők előtt.

Törvényeink úgy intézkedtek, mi­
szerint a váltságkötelezettek reájuk 
rótt terhek lefizetésénél éppen úgy jogo­
sítva vannak dézsmaváltsági kötvé­
nyekkel mint értékpapirosul az 
álamnak fizetni, valamint azt a dézs- 
mavesztett birtokosok az államtól el­
fogadni kötelesek.

Ezen törvény alapján sietett min­
den váltságkötelezett ily állampapíro­
kat megszerezni annyival is inkább, mert 
ezeknek kezdetben olcsó ára azon re- 
reményben kecsegtette őket, hogy a kü­
lönben súlyos terheket ez által eny­
híthetik.

Megütközve tapasztalta azonban 
a váltságkötelezett, hogy először 
kisebb értékű államjegyek oly csekély 
arányban vannak forgalomban, hogy 
ezek megszerzése költséges és nehézsé­
gekkel jár. Másodszor, midőn fize­
tését teljesíteni akarta, az illető pénz­
ügyi hivatalok azon ministerialis 
rendeletnél fogva, hogy csak részle­
tezett öszegekbe fogadják el a fizetést, 
oly kis összegeket mutattak ki melye­
ket már váltsági papírokkal fizetni le­
hetetlen.

A szelvények elnemfogadása, ille­
tőleg benemszámitása kérdését egészen 
mellőzve, kérdjük, mit jelent ez, és ho 
vá vezet ?

Tudva azt: hogy a szőllő dézsma­
váltsági közelezettek ki 1 enczvenkilencz 
századrésze ezerforinton alóli váltság- 
összeget fizet; de ha ez arány nem ál­
lana is,nincs sok eset, hogy egyet­
len fizető ivén magosabb összeg 
fordulna elő, — mi indok vezethette 
a kormányt azon aránytalan beosztásra, 
hogy kisebb állampapírok elégtele­
nek legyenek nem csak: sőt hogy

annyira vitte a nagyobb ^értékpapírok 
általi fizetés lehetetlenségét, miszerént 
ugyanegy fizető ivén létező váltság- 
összegeketmár akár mi látszatból 
i s parcelláztassa ?

Az indokokat nem értjük, miután 
ugyanazon összesített pénztárba foly­
nak be a váltságösszegek és ugyan­
azon pénztár fizeti ki, ha bár ezen ösz- 
szesitett pénztár ö t forintos részletek­
ben veszi is be a váltságösszeget, ezt 
a jogosultnak egy tömegben fize-

Nem foghatjuk fel tehát a valódi 
czélt, hanem azon czélt, mely e viszás 
eljárással eléretett., látjuk, mert ez kéz­
zel foghatóvá, nem csak láthatóvá vált.

A kérdéses állampapírok a keres­
letre nem számított arányban lett ki­
bocsátása eredményezte, hogy mig az 
SOfrtos államjegyeket 86 — OHalól 
nem, addig a ÍOO f r t o s jegyeket 
75 -ön az ÍOOO frtosakat végre 
v 1 en is kaphatni.

Soha, mióta állampapírok vannak 
Európában forgalomba, ily anomalicus 
helyzet nem volt észlelhető, hogy egy 
és ugyanazon alapon nyugvó papiro­
sok a börzéken ily eltérőleg, sőt. hogy 
egyátalán eltérőleg jegyeztessenek.

Mondhatná bár ki is, hogy ezen 
különbséget a kereslet éppen úgy idéz­
te elő, mint minden más értékpapír­
nál ; igaz, csak hogy tudva azt: hogy 
főleg a kisebb értékű államkötvények 
lesznek legkiválókép kereslet tárgyai 
már csak azért is, mert sokkal nagyobb 
arányban léteznek kisebb öszeggel 
váltságkötelezettek ; a helyes arányt 
felkeresve, nagyobb mennyiségű 50-sek 
kibocsátásával a váltságkötelezettek 
nem csak a börze speeulatióitól let­
tek volna megkímélve, sőt a fizetés 
teljesítés is meglett volna könnyítve.

Azt mondják, de nem hisszük, hogy 
azért bocsáttattak ki ily csekély mennyi­
ségű kisebb értékű jegyek ki, hogy a 
dézsmaváltság összegének állampapí­
rokban! megváltása megnehezitessék, 
a váltságkötelezett kénytelen legyen 
bankjegyekben fizetni ; — a kormány

pedig 91 - en álló ezresekkel fizetvén 
ki a kárpótlandókat, ez által egy kis 
indirect adózást teljesittethessen.

A fizetendő váltságöszegek par­
cellázása bármi látszólagos okból ren­
deltetett légyen is, káros a váltságkö- 
telezettre.

A telekkönyvi részletek utáni 
váltság beszedés csak akkor lenne in­
dokolható, ha feltehető lenne, hogy 
minden egyes parczella vált­
ság öszegéhez más és más dézs­
mál v észt ettföldbirtokosta rí­
hatna igényt; a mi tudtmnMj s a 
létező telekkönyvi rendszerünknél fog­
va is ily eset nem lehető; de ha létez­
hetnék is, megtehette volna a minisz­
teri utasítás azt a különbséget, hogy a 
parczellás beszedést csak ily esetben 
és nem általában rendelte volna el.

Már most az eredmény az: hogy 
nem elég azon teher, mely a dézsma­
váltság fizetőjére az által esik, hogy 
helyel-helyel majdnem magasabb áron 
veszi meg ujr.v szőllejét, mint eredeti­
leg vette, — az sem elég hogy 50-es 
papírokkal kelletvén fizetvén, azt ma­
gas áron kénytelen venni, — sőt a 
megrendelt parczellás beszedés folytán 
beállott azon eset: hogy mit a tör­
vényhozás mint kedvezményt 
egy kézzel adott, azt a végre­
hajtó hatalom a ministerium, 
más kézzel el vette, vagy ^kész­
pénzünk fizetésre lett kényszerítve.

Egy jó barátunkon történt, mi­
szerént 160 frtos ivén lévő tartozását 
egy lOO-al egy ötvenessel, és 10 frt 
készpénz ráfizetéssel akarta lefizetni, * 
a parczellás kiszámítás után pedig 
kisült, hogy oly részletekre esett szét 
a 160 frt váltságöszeg, miszerént csak 
egy 50 frtos államjegyet adhatott vol­
na az öszegbe, a többit készpénzzel 
kellet volna fizetnie.

Mily nagydifferentia csak 
ez esetnél !

Az volna szerintünk az igazság 
és méltányosság, hogy ha az állam 
mint egyszerűen közvetítő fizető 
olcsó ezresekkel elégíti ki a
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dézsmav esztett földbirtoko­
sokat, hasonlóan olcsó, és ha­
son értékű pénzzel fizettesse 
kimagát; és látszólagos okok miatt 
ne játszón börzejátékot. Éliássy Gyula.

Czáfolat,
a kát h. legény egy 1, t. aleln őké­

nek ne hány szavára.
„A szükség szükséget szül!“ 

Hemera.
I.

A váczi kath. legényegylet t. al- 
elnöke negativ állításokkal védelmezi 
e lapok 45, 46 és 47. számainak ha­
sábjain a kath. legényegyleteket, azaz 
csak a váczit.

Természetes minden, ócskaságnak 
akad pártfogója, ha nem is tiszta meg­
győződésből — de szánalomból..........

Kezdjük tehát mindjárt a Mottó­
nál, t. i. az elején mit is a t. alelnök 
úr a történelem fényes mezébe burkolt. 
Ott ugyanis azt mondja: „Mindazáltal, 
ha a szükség megszűnik, illő, hogy a 
rendkívüli erőltetés is megszűnjék.“

Bravó! ez aztán bombasztikus 
Mania.

Most már csak azt szeretném tud­
ni, ha a szükség megszűnt (volna), 
miért működik az emberi ész még to­
vább is oly fáradhatlan, nem ismerve 
korlátot és határt; ha eleget tett az 
emberiség saját jóléte érdekében, mi­
ért nem áll meg hát tevékenysége, 
miért nem fonja karjait keresztbe és 
bámulja fáradalma műveinek végtelen 
megsemmisülését a falánk enyészet 
torkában ?!

Ide tán azt bigyesztené a t. al­
elnök úr, hogy: „ a rendkívüli erőlte­
tés szűn meg csak.“

Tisztelem az állítást, de nem osz­
tom ; — mert pl. ha a szakértő-szel­
lemek a szorgalmi-ösztönnnel karöltve 
daczolnak magasabb czéljuk elérésé­
ért a mindennapiassággal szemben,

úgy lehetetlen „rendkívüli megerőlte­
tést“ nem fejteni ki, hisz azt maga az 
életre-valóság követeli saját érdekünk­
ben. — Nézzük a bölcsészt, a törté­
nészt, egy régi pénzt talált, mennyire 
kutatja annak föliratát, korát, az érez 
nemét, éjt-napot a körirat megfejtésé­
vel virasztja, annyira erőlködik — és 
mindazt miért, hisz nincs szükségünk 
reá tudni, miért siet oly nagyon, nem 
ér-e rá azt nappal is kutatni ?!.... 
Vagy nézzünk egy mathematicust, a hol 
jár kel ábrákat rajzol, okoskodik, ala 
kit, éjt-napot egygyé olvasztódé csa­
vart, oda rugót, — majdismét vált­
va próbálgat, mígnem nyitjára 
talál, s mintegy lelket lehelve a 
holt érezbe, mozgásba hoz egy chaos 
alakú vas-halamazt, mely daczára gá­
zait kinézésének, rendszeres mozgás 
által bámulandó dolgokat művel gyor­
san és pontosan. Ez az ész és kéz 
dicsősége. Vájjon miért fejt ez is ki 
oly „rendkívüli megerőltetést“, — ha 
nincs szükségünk reá, — hisz oly-féle 
annyi gépünk van már, hogy csak 
papírra tett mintáival is jó ideig főz­
hetnének zagyva-kotyvalékot a sötét 
ultramontánok — követőiknek ? ! .. . . 
Avagy nézzük a bankárt, pénztözsé- 
reket, üzért, kereskedőt vagy bár kit 
is, miért jár-kel éjjel-nappal, miért 
nyugtalankodik, mit számol és töri 
magát oly rendkivülileg, miért meríti 
ki erejét, ha nem égető szükség, — 
hisz van pénze és esze elég, miért nem 
él nyugodtan és boldogul ?!....

Mert a szükségigy lcivánja: az em­
beriség jóléte érdekében fáradhatatla­
nul tenni!

Látja édes t. alelnök úr, hogy 1 
a szükség nem szűnik meg, és ez ál­
tal a rendkívüli megerőltetésnek sem 
szabad megszűnni!

Hiszi ön, hogy ha a munkás 
képző egylet megalakul, a 
szükség megszűnt, nagyon csalódik; 
mert e munkás képző egyletnek ismét 
több égető szüksége lesz, pl. álta­

lános beteg munkásokat s e- 
gélyző pénztár stb., mihez - 
mivel nincs — szinte jó egy kis 
megerőltetés, hogy mielőbb le-

Ennyit a mottóról, és nem töb­
bet, (ha csak nem kívánja a t. alel­
nök úr).

Haladjunk — további . . .
_ Következik az „Ostor telve reform 

s újítási viszketegsége,“ — köszönöm 
a bókot t. alelnök úr. — Aztán Írja: 
„senkitől nem hallott, de ebből s eb­
ből az újságból kiirt!“ ... . Kedves 
t. alelnök úr, ha az ember szomjúho- 
zik és nincs a csuporban elegendő 
üde viz, kell, hogy a kútból merítsünk, 
ahol nemcsak hogy van - de sok is 
van. On erre ismét azt mondaná 
(talán) : ha rósz a viz, nem iszom meg, 
ha még úgy szomjúhozzam is - de 
ha jó bizon megisszuk azt. — S igy tör. 
tént az idézettel is. — Különben aki érti 
az orthographiát, az úgyis tudja, hooy 
idézet, mert a jel ott van. Tes­
sék csak jól megnézni. És ha tudná 
ön, kit rejt az a Zentai Izmond név, 
kit ön jól roszul „kuruzslónalt“ (mi 
csak vén banyához illik) czimzett, bi­
zonnyal több kim élettel szólna róla, 
ki boldogult br. Eötvös József vezér-’ 
lete alatt küzdött a társulás eszméjének 
meghonosításáért hazánkban, s küzd 
maiglan is a főváros falai között mint 
szakértő — ah, majd feledem, hogy 
ön nem ismeri. Tovább írja, hogy 
haszontalannak állítom a könyvtárt, 
„midőn én azt soha nem is láttam.“ 

Drága t. alelnök úr, csak nem té­
telezi föl, hogy hazugságot fogok 
firkantani, állításomat bebizonyítom,

_ igaz; mint az egyletnek máig 
is tagja, (de nem azért, hogy elveiket 
vallanám, de hogy azt tanulmányoz­
zam, és korszerűtlenségéről meggyő­
ződést szerezzek) részt vettem annak 
berendezésében, s azt végig is la­
poztam.

Lássa ön, hogy nem hazudok!

TÁRCZA.
Terrel aux Chenes ismert 

íranezía borász Vaálon, 
Fehérmegyében, *)

Ha van a gazdászatnak ága, melyre a 
természettudományok fejlődése lényegesen 
befolyt, az bizonyára a borászat; ennek 
azonban az az egyik következménye, hogy 
boraink a világpiaczon csak akkor fognak 
ftiás országok boraival állandóan versenyez­
hetni, ha a külföldivel egyenlő, vagy ennél 
jobb terménynyel vagyunk képesek fellépni. 
Ismernünk keü azért a fajtákat, melyek ha­
zánk különböző vidékeinek leginkább meg­
felelnek, és ismernünk kell azon eljárást, 
melyet más nemzetek boraik készítésénél 
követnek és ez által terményöknek a világ 
piaczain állandó helyet biztosítottak.

Az utóbbi czélt el lehet érni az által, 
hogy szakemberekkel a helybeli climaticus 
viszonyokat és ezek befolyását a különböző 
szőlőfajtákra; továbbá a boraink készítésé­
nél követendő legczélszerübb és legbiztosabb 
eljárásokat folytonos tanulmányozás tárgyává 
tétetjük. A külföldön ez már évek óta tör­

ténik az u. n. borászati vagy vegykisérleti ál­
lomásokon ; ily állomás létezik Wiesbaden- 
ban, Carlsruhe, Klosterneuburgban, ilv kí­
sérleti állomások keletkeztek újabb időben 
Oroszországban is. A borkészítés tanulmá­
nyozását, a mint az a külföldön történik, 
el lehet továbbá érni oly ifjak kiküldetése 
által is, kik a külföldön tapasztalatokat 
gyűjtve, hazánkban mint a vinczellérképez- 
dék tanárai, mint vándor tanítók stb. ezen 
tudományt terjeszteni hivatva lennének. El 
lehet ezt továbbá érni jeles külföldi borászok 
meghívása által is, kik mint tapasztalt prac- 
tikus emberek a magyar borgazda közön­
ségnek, a külföldi borkészitési műveleteket 
és az ezekre szükségelt eszközöket sajátke­
zűig bemutatják.

Az utóbbi czélt követte kormányunk, 
midőn Terrel aux Chenes ismert nevüfran- 
czia borászt, a franczia borkészitési művele­
tek megmutatására meghívta, és Örményi 
Pál cs. kir. kamarás ur vaáli fehérmegyei 
birtokát ezen czélra kiszemelte.

Gyakorlati Útmutatásait Terrel oct. 
hó 23-án Vaálon csakugyan meg is kezdet­
te» mutatványait, elméleti előadásokkal kö­
tötte össse és a számosán megjelent bor- 
gazda-közönség, a gazdasági egyesületek, 
tanintézetek s borkersekedők képviselői stb.

fényesen megmutatták azon élénk figyelmet, 
mely hazánkban a borkészítés minden moz­
zanatára fordittatik. A kormány Kenessey 
Kálmán osztálytanácsos és gróf Batthyány 
tiszt, miniszteri fogalmazó és a statistikai 
hivatal egyik hivatalnoka által volt képviselve. 
Octóber hó 26-án Szlávy József miniszter 
ur is megérkezett és nagy érdekeltséggel 
hallgatta végig Terrel magyarázatait, — kit 
gróf Batthyány Ferencz ur oly ügyesen 
tolmácsolt — és szemlélte meg az összes 
helyiségeket s borkészitési ‘műveleteket.

Mutatványait Terrel a veresbor készí­
tésére, must kiigazítására, az erjedés előse­
gítésére és ellenőrzésére, és azon eljárásra 
terjesztette ki, mely a bornak érlelésénél és 
palaczkokra való fejtésénél követendő.

Magyarázataiból a következők bírnak 
kiváló érdekkel:

1) A szőlő termelését illetőleg igen 
hátrányosnak tekinti a hazánkban követett 
eljárást, hogy t. i. nálunk egy-egy szőlőben 
és vidéken a legkülönfélébb szőlőfajok ter­
meltetnek, melyek érési ideje nem egyenlő, 
úgy hogy szüretkor az egyik fajta megérik, 
a másik túlérik, a harmadik pedig éretlen 
marad; nézete szerint nem csak az éretlen 
szőlő szállítja alá a bor minőségét, hanem 
a túlérett is, mely nehezebben forr ki, és



Állításaim tehát Ismételem : mert 
láttam és halottam, látok és hallok, 
ezután is látni és hallani fogok, azért: 
„Noli turbare circulos meos!“

Később irja: „Az alapszabályok 
szerint: a váczi kath. legényegy­
letnek czélja: a kath. (lám, csakis 
katli.!) iparos segédek további kikép­
zése, (de miben ? a lapdázásban !) az 
erőteljes vallási polgári érzület és élet 
fölgerjesztése és ápolása, hogy igy 
egy derék és tisztes iparostestület 
képeztessék.“ — Most Ítéljen a köz­
vélemény, hogy ez szilárd alapra fek­
tetett elv-e ? hol itt megírva az: hogy 
és miként, mily eszközökkel; hol itt 
a szakképzettségről a szó?.... To­
vább: „Ezért az egyletnek jelszava: 
Hit és erény, munkásság és szorga­
lom, egyesség és szeretet, vidorság s 
kedélyesség.“ — Igen a papiroson, 
aranyozott rámákban, czifra betűkkel. 
— Tehát ismét bebizonyult, hogy a 
kath. legényegylet alapelve idealisti- 
cus; merte! nem érhető, einem érhe­
tő pedig azért, mert a h i t a tiszta 
öntudatos meggyőződés szülöttje, e 
szerént senkire erőszakolni nem le­
het ; — az erény a szellem fokoza­
tától függ ; — munkásság és szor­
galom az előbb írtak birtokával 
önmagától jő, t. i. ha az iparos föltudja 
fogni hivatását; — egyesség és 
szeretet, vidorsá,g és kedé­
lyesség pedig a természet önkéntes 
kifolyása, mit csupán az Isteni hata­
lom önthet belénk; — avagy ha el­
érhető, ily hosszú évek után miért 
nem tudta azokat még csak meg is 
közelíteni ?

Tán mert — mint t, alelnök úr 
mondja — a tagok nem jelennek meg 
pontosan. Elhiszem. Oly alapelveket 
kell alkotnunk, mely az ifjú iparost 
ösztönözze a megjelenésre, — oly esz­
közökhöz kell nyúlnunk szellemi te­
hetségüket fejlesztendő, minő a mü­
vek kiállítása, a társas estélyekkel 
egybekötött szakértő fölolvasások stb.
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— És irja t. alelnök úr, hogy én azt 
gondolom, miszerint az egyletben mes­
terséget tanítsanak. — Ön, midőn ezt 
irta, tán igy gondolkozott; „Hejh, 
nagy kópé ez az Ostor, tán Ánticyrát 
evett!“

Mi szép, hogy nem igaz!
Aztán irja : hogy nemesnek állí­

tom a czélt, — természetes, épp 
azért szép is, mert idea. — Mig végre 
mondja nagy bölcsen, hogylogicám 
feje-lágyára esett (volna) — de talpra 
állt ismét, nemde ? — hisz eléggé ész­
reveheti, — de ön saját logicáját úgy 
arczul legyinté, hogy a viszhangot jó 
ideig fogjuk hallani, mi onnét le­
pattant !. , . .

Édes t. al-elnök úr; „Cicero pro 
domo sua!“

Végre a t. al-elnök úr az utolsó 
„jaj-“nál elismeri, hogy ez az Ostor 
„fene gyerek“, de azért mégis majd 
félt kimondani (egyenesen), hogy 
„sok sutor túl megy a crepidan“.

Már ezt bocsásson meg kedves t. 
al-elnök úr, de ezennel visszahárítom, 
a honnét jött; — mert én csupán abba 
szólok, mj az én hivatásom és kötele­
ségem, e szerint nem mentem túl, nem 
is akarok — a crepidan.

Ismételve pedig állításaimat a 
katb. legény-egyletekről — vallja be 
önmagának t. al-elnök úr, hogy:

„Quandoque, et ipsedormitat Ho-

Hirek.
B. Poclmaniczky levente a

veresegyházi leégettek részére utólagossan 
10 irtot küldött, — fogadja a nemes báró 
a nyilvánosság ezen nyugtáját, — és ez 
útoni köszönetét.

Deutsch Bernátlapunk|egykori szor­
galmas munkatársa, a kereskedelmi dolgokban 
lelkiismeretes tudósítója, fhd 20-án gyerme­
kei által halva találtatott szobájában; szél- 
hüdés érte; — fhó 2l-én temették el, a vég­
tisztelet mutatta meg mily, köztiszteletben 
részesült, soha ily népes izraelita temetést

Vácz városa nem látott, — sok számú árva 
kiskorú gyermeket hagyott hátra, kikről a 
helybeli izraeliták oly szépen gondoskodtak 
hogy már eddig 552 frt. összeget szedtek össze 
részükre, — valóban ha a kegyelet nem 
volna elsőbb, — zavarba volnánk, hová kí­
vánjuk a keresztényes áldást az elhunyt 
poraira-e ? vagy azon kezekre melyek a nagy­
számú árvák könyei letörlésére filléreiket 
összerakták!

Mennyire hátra vagyunk mi 
úgynevezett keresztények!!!

Vadas Pál, városi pénztárnoki el­
lenőr, f. hó 2l-én mellvizkórban elhúnyt, 
számtalan hátrahagyott különféle emlékek 
között legkülönösebb végrendelete, melyben 
alapítványt tesz, halála napján évenk int meg 
tartandó p roc es sióra, szegény ember, 
legyen könnyű a föld felette.

Az egyházi hatóság védelme alatt 
álló szegények kórházában — hola városé van 
—lévő szegények és betegek fülünk hallatára 
panaszkodnak az ottani D. felügyelőre, ki 
is roszul látva el élelem és tisztaságban az 
illető szegényeket, s bánás módja se igen 
naiv. Mint halljuk, már többször tétetett pa­
nasz ez eljárások ellen az ezt illető helyen, 
de a rokonság siketté teszik a főgond- 
nőkurat. Pedig hajói tudjuk, a szegények fáj­
dalmát és nyomorát enyhítendő áll fenn a 
kegyelet e háza — mi az egyház felügyele­
te alatt áll, — nem pedig a szenvedők fáj­
dalmát gyarapítani ! — Ajánljuk Ns, Nesz- 
veda I. kanonok úr figyelmébe, ki — meg 
vagyunk győződve - orvosolni fogja a

J A es. It. Dunagőzhajöt Arsaság 
oly teljes comforttal( ?) állitá ki várótermét,

I
' hogy egy hideg, nedves és bűzös szoba áll 

rendelkezésére a köd miatt sokszor elkéső 
gőzöst váró vendégek számára. (Beküldetett.)

A Themis czimü jogtudományi köz­
löny Magyar Themis név alatt folytatja 
pályáját; vettük a kitünően szerkesztett 
szákközlöny első számát, és ajánljuk a szak- 

■ emberek, és tisztviselőinknek.
I Franczia nyelv levél szerinti 
önolttatásáhól Ps. Nagy Sándortól 
a 6—9-ik leczke megjelent és hozzánk be­
küldetett, figyelmeztetjük ismételve reá ta­
nárainkat és az ifjúságot.

Színházi szemle.
A múltheti érdekes előadások soroza­

tát A gályarab czimü jeles színmüvei 
kezdették meg, színészeink általában meg 
kell jegyeznem, hogy: éppen úgy érdekes

7

ez által a bor jóvoltát veszélyezteti. Nem 
szabadna tehát több fajta szőlőt termeszte­
nünk, mert ennek külön-külön való feldol­
gozása költséges, és egyszerre feldolgozva a 
bor értéke csökken. Az uj rendszerhez azon­
ban csak nagy veszteséggel lehetne egyszer­
re átmenni, miért is — mig az utóbbi idő­
pont bekövetkezik — az éretlen szőlőnek 
az érettől való gondos kiválasztását és kü­
lön feldolgozását ajánlja.

Figyelmeztettünk egyúttal azon körül­
ményre is, hogy Francziaországban a legkü­
lönfélébb évi borok is mindig egyenlő erő­
sek; továbbá többi tulajdonságaikra nézve 
is mindig egyenlők, Terrel szerint t. i. 
Francziaországban borkészítésre mindig csak is 
20°/o czukortartalmu mustot használnak fel, 
és ha azeredeti mustban pl. csak 18% a 
czukor, ennek minden akójába 2—2 font 
czukrot, és ha ellenkezőleg a mustba 20%-nál 
több, tehát 24% czukor találtatik, ennek min­
den akójához 20 font, (vagy is körülbelőllö 
itcze) vizet öntenek. A must czukortartal- 
mának meghatározására czélszerünek tartja 
a nálunk használt Bábó-féle mustmérőt (meg­
szerezhető Fromm Antal urnái Pesten, ára 
1 frt), mely a czukortartalmat a mustban 
közvetlen mutatja. A vizhozzáöntés által 
esetleg hiányzó savmennyiséget tiszta borsav

hozzáadás által pótolja azon esetben, ha 
ezen igy kiigazított must a kellőnél keve­
sebb savat tartalmazna, ha t. i. ebben viz­
hozzáöntés által 5—6 pro miilenéi keve­
sebb találtatnék. A savtartalom meghatározá­
sára legczélszerübbeknek azon savmérők ta­
láltattak, melyeket Mollenkopf braunsch- 
weigi gyára szolgáltat.

A bor zavarositó részeket Terrel kony- 
nyűkre vagy nehezebbekre osztja fel; az 
utóbbiak könnyen a hordó vagy üveg fene­
kére szállnak, ezek eltávolítása azért nem 
is jár nehézséggel. A könnyük azonban nem 
ülepednek le és a bort zavarosan tartják. 
A magyar borok egyik főhibája, hogy éret­
lenek ; hogy t. i. jó pinczékből kikerülve, 
megtörnek és ily könnyű, a bort zavarositó 
alkatrészekben dúsak.

Ezek és más bajok eltávolítására a 
pasteurféle bormelegitést és saját gépeit 
ajánlja, melyekben a bor nagy mennyiség­
ben gyorsan felmelegithető és jó tulajdon­
ságaiból nemcsak hogy nem vészit, de sőt 
ellenkezőleg gyorsan megérik, úgy hogy 
melegebb helyre téve nem törik meg, illa­
ta és zamatja kifejlődik, de a mi legfonto­
sabb, a bőrbetegségektől, p. o. savanyodás-, 
nyúlósság-, keserüléstöl stb. meg van 
mentve.

A bor érlelésére, még mielőtt azt a 
melegítési műtétnek alávetnénk, Terrel oly 
helyiségeket ajánl, melyek hőmérséklete nem 
állandó, melyekben a bor tehát felváltva egy 
kissé fölmelegszik és ismét lehűl. Jó pinczék 
nézete szerint nem alkalmasak a bor érlelé­
sére, hanem csak a jó kiérlelt borok el­
tartására.

Ezen gyülekezet több igen érdekes 
eszmecserére és vitatkozásokra is adott al­
kalmat, melyek a nézeteket tisztázva, a hazai 
borászat emelésére minden esetre lényegesen 
be fognak folyni.

Többi közt azon kérdés tétetett, hogy 
a pasteurféle melegítés által nem veszitenek-e 
finom bokrétájuk és zamatjukból a magyar 
borok. A gyülekezet ezen kérdés eldöntésére 
magát illetékesnek nem tartván, kívánatosnak 
tartotta, hogy a gazdasági egyesületek köz­
reműködése folytán a kormány egy a bor 
ízlelésében szakavatott és az országban 
tekintélyes enquete-bizottságot hivna össze, 
mely ezen a magyar borászatra nézve oly 
fontos kérdést véglegesen eldöntené.

A gyülekezet azon óhajjal oszlott szét, 
hogy minden évben legalább egyszer nyíl­
nék ily alkalom a borászatra vonatkozó leg­
égetőbb kérdéseknek megvitatására és a hazai 
borkészítés emelésére.
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mint változatos repertoir becsületére válik 
az igazgatóságnak, és hogy a közönség irá­
nyában minden lehető regardeval viseltetik, 
miért a közönség is iparkodik a tőle tel­
hetőt megtenni, bár a rósz időjárás a leg­
keményebb (miután a sár az akadály, talán 
leglágyabb Szerk.) akadályokkal áll e jó 
akarat útjában; — az előadások összevá­
gok és jók, de lássuk részletezve.

A gályarab adatott szombaton, f. 
hó 18-án. Jakab, (Valjean János, később 
Madleine, végre Beauval) megmutatta, hogy 
kitűnő, routinirt színész, bármely szerepben 
otthonos ugyan, hanem itt remekelt, — nincs 
terünk elősorolni ez vagy ama jelenet szép­
ségét, de midőn Cosette leánya (Jakabné,) 
felolvassa néki a hírlapi czikket azon bizo­
nyos Valjean Jánosról, — és a végjelenetet 
meghatólag adta. —Hahnelné (Fantine.) 
szerepét jól fogta fel, azon jelenete, midőn 
gyermekét a kis Cosettet Ther 
nardier házánál hagyja, — és midőn mint 
haldokló mellbeteg gyermekéért esd, kitűnően 
sikerült. Jakabné kedves kis C o s e 11 e 
volt, korlátolt szerepkör daczára Mariussal 
találkozását, és a végjelenetben a női gyön­
gédséget kedvesen személyesité. — Szóm- 
bathelyiné (Eponine) a szegény, meg 
vetett leányt nem roszul adta; csak előre. — 
Szombathelyi (Thernardier, később Ton- 
rette) tehetséges és a maga genrejében ki­
tűnő színésznek mutatta be magát, úgy lát­
szik nem is nélkülözhető, miután e szorgal­
mas fiatal színész nevét minden szinlapon a 

legkülönbözőbb szerepkörrel környezve ol­
vashatjuk. Abonyi (Marius ügyvéd) szép 
felfogással játszta szerepét, hanem mintha 
az utolsó jelenethez, midőn Thernardier fel­
fedezései teljesen ártatlannak igazolják Beau­
val t-ot, több melegség kellett volna. — 
Közönség nagy számmal.

Vasárnap november 19-én: 
Két pisztoly adatott, ezen kellő hévvel 
tett előadásnál nem tudok senkit sem kiemel­
ni, a szerepek mind ügyes kezekben voltak, 
hacsak Jakabnét (Lenke), ki úgy látszik 
ily genreü szerepekben leginkább feltünhetik,

és Hahnelnét (Bibi), ki bár csintalanabb 
Bibi lehetett volna. — Aradiné (Luiza), 
Jakab (Stein), Aradi (Hugli), Abonyi (Baj - 
kerti), Szombathelyi (Sobri) jól szerepeltek. 
Közönség nagy számmal.

Hétfőn november 20-án: A n őura­
lom ádatott. Hahnelné (Bon) a legne­
hezebb női szerepek egyikét kitünően adta, 
ezen szerepkör az, melyben mint kizárólag 
tanulmányozott szerepkorban folyton remekel­
het. Jakabné (Rozsa) kedves játékával tűnt 
ki. Aradiné (Rezgeine) szép, kaczér öz­
vegy menyecske volt, az életben nem mind­
egyik tudná igy adni szerepét. Jakab 
(Szirtfoki). Abonyi (Somkúti), Teö re ö k 
(Kondori) jól felfogva adták szerepeiket.

A női toilettek eleganliáját színpadun­
kon csak akkor láttuk igy feltüntetni, midőn 
műkedvelő hölgyink játszottak. Közön­
ség,a rósz idő daczára, elégszám 
m a 1.

Szerdán, november 22-én: Szom­
bathelyi jutalomjátékáúl Don Caesar 
de Bazan adatott, e régen látott színmű 
jól adatott elő- A jutalmazott Montfior mar­
quis szerepében igen ügyes, mazkirozása ki­
tűnő volt, Abonyi (Don Caesar) élénken 
adta a czimszerepet, ő és Teöreök (Il-ik 
Károly) találkozásuk a villában, kitünően si­
került jelenet volt. Aradiné (Maritana) 
úgy az utczai énekesnőt, mint később Don Cae­
sar grófnőt jól adta, a király az ál-Bazán 
elleni küzdelmi jelenetét élénken színezte. 
Jakabné kedves kis Lazarille és kis sze­
repkörében élénk volt. Jakab (Don Jozé) 
a ravasz minisztert kitünően személyesité. 
Közönség nem nagy számai csak az erké­
lyek voltak telve.

Előadás alatt egy nevezetes momen­
tum fordult elő, az t. i. hogy a közönség 
demonstrált, megtapsolta a zenészek ál­
tal előadott c z e p p e r 1 i-p o 1 k á t; vagy 
nem demonstrat.ionak vegyem azt, midón a 
szépen előadott operarészekért a zenészek 
agyon halgattatnak, és éppen oly darabért, 
melyért aSincerus meginté őket zajosan 
megtapsoltalak ; vagy nem volt igaza S i

cerusna k, hogy a váczi közönség ma­
gyar és mint ilyent csepperlipolkákkal ne 
tractálják ?

Csütörtöknovemb.23-án adott M ak- 
... nczoshöl y-ben Jakabné, ki a czim­
szerepet adta, tüntette ki ügyeségét nem csak 
azért, mert szerepét átérezve játszá, hanem 
azért is, mert kissé túl nyers modorban sze­
mélyesített férj irányában sem vesztette el 
szeme előtt, adandó jellemrajzát. Abonyi 
(Erős) azon szerepfelfogás, azon szempont 
szerént, melyből szerepét adta, jól játszott, 
azonban én azt hiszem hogy ezredes úr na­
gyon is durva volt, és én igy fogom fel a 
szerepet hogy itt a fensőbbség éreztetésével 
s nem az örökös toppantgatás és stentor- 
hang elorditásával kell személyesíteni Erős 
ezredes úr ő kigyeimét. Kristóf (Szabó) ere­
deti alak volt, mintha a mintát egy pityó- 
kos kis váczi úgynevezett krakkói taligástói 
kölcsönözte volna, többször megnevettette 
a közönséget. Közönség az eső miatt gyér 
számmal, — hanem polka és valzer volt 
elég, mit a nagyságos erkélyes urak mégis 
tapsoltak.

Szerkesztői üzenet.
I -y. J—s. Dékán úrnak helyben, számtalan­

szor kijelentettük, hogy névtelen közleményt csak 
ismert munkatársaktól fogadhatunk el, a táigy mi­
ről irt, különben is ki van merítve, — nem közöl­
hetjük. Szerk.
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Felelős szerkesztő : ÉLláSSY GYULA.

HIRDETÉSEK.
Hirdetés,

Alólirotí tudatja a tisztelt közönséggel, hogy Váczon, nagyliidutczai 609. számú saját házában megnyitott 
koporsó-raktárában nem csak különbféle diszes és közönséges koporsók, ezekhez szükséges halotti ingek, és szemföde­
lek, — hanem egyéb diszitmények is, úgymint virágok és koszorúk nagy választékban jutányos áron kaphatók.

Tápay János,
asztalos mester, raktár tulajdonosa.

Hirdetmény.
A t. váczi káptalan uradalom leégett dézsma há­

za a váczi Nagyprépostság lakában f. é. december 14-én 
d. e. 10 órakor nyilvános árverés útján el fog adatni — 
a venni szándékozók ezennel tisztelettel meghivatnak. — 
Kelt Váczon, nov. 17-én 1871.

Bartoss József,
szám tartó.

Szálfa-eladás,
A t. váczi káptalan uradalom Sügyi puszta idei 

vágásába lévő vastag szálfák a váczi Nagyprépostság 
lakában f, é. november 28-án d. e. 10 órakor nyilvános 
árverés utján köbláb mérték szerint el fognak adatni — a 
venni szándékzók ezennel tisztelettel meghivatnak. — 
Kelt Váczon, nov. 17-én 1871.

Bartoss József,
szám tartó.

A t. váczi káptalan urada­
lom részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogy a Bácskai szőllő- 
ben lévő régi gunyhó : (miután 
uj építtetett) e f. hó 27-én d. e. 
10 órakor nagyságos Soós úr 
lakában nyilvános árveretés ut­
ján el log adatni, — venni szán­
dékozók ezennel tisztelettel 
meghivatnak — Kelt Váczoji 
nov. 17-én 1871.

Bartoss József,
számtartó.

Kiadótulajdonos: Eliássy Gyula. Vácz, 1871. Nyomatott a siketn. iparint. gyorssajtóján


